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ด้วยพระนามของอัลลอฮฺ ผู้ทรงเมตตา ปรานียิ่งเสมอ 
 

เรื่องที่ 112 
ชีวิตกับการทดสอบ 

 
การสรรเสริญทั้งมวลเป็นกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ  ความ

เมตตาจ าเริญ และความศานติจงมีแด่ท่านเราะสูลุลลอฮฺ  
ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ฉันขอปฏิญาณว่าไม่มีพระเจ้าอ่ืน
ใดนอกจากอัลลอฮฺ เพียงพระองค์เดียว โดยไม่มีภาคีหุ้นส่วนอัน
ใดส าหรับพระองค์  และฉันขอปฏิญาณว่าท่านนบีมุหัมมัดคือ
บ่าวและศาสนทูตของพระองค์... 
 พี่น้องที่รักทุกท่าน  พึงทราบเถิดว่าชีวิตในโลกนี้  เป็น
โลกแห่งการทดสอบ  อัลลอฮฺได้ทดสอบผู้ศรัทธาทั้งในด้าน
ความสุขและความทุกข์  อุปสรรคและความง่ายดาย  การมี
สุขภาพดีและการเจ็บป่วย  ความมั่งมีและความยากไร้  และ
ทดสอบเกี่ยวกับเรื่องอารมณ์ใฝ่ต่ าและความเคลือบแคลงสงสัย  
อัลลอฮฺ สุบหานะฮูวะตะอาลาตรัสว่า 

ئَِ  كُلُّ نَفۡسٖ   كُلُّ  ﴿  
آ َۡ ئِ   َ   م  ٱهَۡ ئِ  وَنَبۡلكُلَُّككُلُّ ئِ ٱلشَّرِّ    ﴾ كُلُّۡ َ  كُلَُّوَ  وَإِلََۡيَا  ئِۡ يَ ةٗۖ   وَ ٱَۡۡ ئِ   

 [35/ الأهبياء  ]



 

4 

ความว่า  “ทุกชีวิตย่อมต้องลิ้มรสแห่งความตาย  และเราจะ
ทดสอบพวกเจ้าด้วยความชั่วและความดี  และพวกเจ้าต้อง
กลับไปหาเราอย่างแน่นอน” (อัล-อัมบิยาอ์ : 35) 

 
โองการข้างต้นชี้ให้เราได้รับทราบว่าบางครั้งอัลลอฮฺจะ

ทดสอบพวกเราด้วยการให้ได้พบกับอุปสรรคปัญหาในชีวิต  และ
บางครั้งจะทดสอบด้วยการให้เราได้รับปัจจัยยังชีพที่กว้างขวาง  
เพื่อเป็นที่ประจักษ์ว่าใครบ้างที่เป็นผู้ขอบคุณหรือเป็นผู้ปฏิเสธ  
และเพื่อประจักษ์ว่าใครบ้างที่อดทนหรือใครบ้างที่หมดหวัง 

 อิบนุ  อับบาส  ให้ความหมายของค าว่า  ( م  (وَنَبۡلكُلَُّككُلُّ
หมายถึง  เราจะทดสอบพวกเจ้าด้วยความชั่วและความดี  
หมายความว่า  ด้วยความทุกข์และสุข  สุขภาพที่ดีและเจ็บป่วย  
ร่ ารวยและยากจน  หะลาลและหะรอม  การยอมสวามิภักด์ิและ
การเนรคุณ ด้วยทางน าและทางที่หลงผิด (ตัฟซีรอิบนุกะษีร เล่ม
ท่ี 3  หน้า 178) 
 ส่วนความหมายของค าว่า ( หมายถึง แล้ว ( كُلُّۡ َ  كُلَُّوَ  وَإِلََۡيَا
เราจะตอบแทนผลแห่งการกระท าตามผลงานที่พวกเจ้าได้
ปฏิบัติ หากใครอยู่ในสถานะผู้ศรัทธาและย าเกรงต่ออัลลอฮฺใน
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ทุกสภาวการณ์ที่พบเจอเขาจะได้รับการตอบแทนที่ดี  แต่หาก
ใครเนรคุณเขาจะได้รับการลงโทษอันเจ็บแสบอย่างแน่นอน 

อัลลอฮฺ สุบหานะฮุวะตะอาลาตรัสว่า 
م﴿ ىشَّرِّككُلُّ ََ ئَِ ۡ ٖ  وَلََبَۡلكُلُّ ئِوَ    َۡ ئِ  ن  ئِوَ  وَنَۡ ٖ   وَ ٱۡكُلَُّوئِ   ٱَۡ نَۡ   ئِ  ن 

َ
سئِ   ٱۡ ىفكُلُّ

َ
 وَ ٱۡ

ئِ  وَ ٱشَّرِّهََ   ئِ   ئِ ئِ وَ  وَ لَ  ئِ وَ  ١٥٥  ٱلشَّرِّ  ئِ آ   ٱشَّرِّ م  ئَِ   كٍُلُّ صَ بَۡ 
َ
اْ  ن  ئِ بَ ةٞ  أ آَ  كُلُّ ئِ   ئِىشَّرِّا  اَٱ شَّرِّ آ   ئِ   ئِلًََۡئِ  وَإِنشَّرِّا

َ   ئَِ   ١٥٦ َ   ئِ كُلَُّوَ  واْ
كُلُّ
ئٍِمۡ  أ ئِو َ لََ   ةٞ  َ لَۡ  ئٍِمۡ  ن  ئِ َ    وَ َۡ َ ةٞ    شَّرِّ   واْ

كُلُّ
ئَِ  وَأ مكُلُّ    ووَ  كٌُلُّ َ  كُلُّ ٍۡ   ٱهۡكُلُّ

 [157- 155/ البقرة  ]﴾ ١٥٧

ความว่า  “และแน่นอนเราจะทดสอบพวกเจ้าด้วยเพียงเล็กๆ  
น้อยๆ จากความหวาดกลัว  ความหิวโหย  และด้วยการสูญเสีย
อย่างใดอย่างหนึ่งจากทรัพย์สิน ชีวิต และพืชผล  และเจ้าจงแจ้ง
ข่าวดีแก่ผู้อดทนเถิด  คือบรรดาผู้ที่ลั่นวาจาเมื่อประสบเคราะห์
กรรมว่า  แท้จริงพวกเราเป็นกรรมสิทธิ์ของอัลลอฮฺ  และแน่นอน
พวกเราจะกลับไปยังพระองค์   ชนเหล่านี้แหล่ะที่พวกเขาจะได้
รับค าชมเชยและการเอ็นดูเมตตาจากพระเจ้าของพวกเขา  และ
ชนเหล่านี้แหล่ะคือผู้ที่ได้รับทางน าที่ถูกต้อง  ” ( อัล-บะเกาะ

เราะฮฺ : 155-157 ) 
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﴿ ۡ 
َ
ۡ  كُلُّمۡ  أ و َ  ئِ

َ
اْ  أ لكُلَُّ  ا  ٱَۡيشَّرِّ َ   َۡ  كُلُّ م وَٱهَشَّرِّ  ئِككُلُّ

ۡ
َ  كُلُّ   أَ ئِ وَ  نشَّرِّ اْ   ٱشَّرِّ  َۡ ممۖ  نئِو َ لَ  َ بۡلئِككُلُّ

مكُلُّ  كٍُلُّ  ۡ آ كُلُّ  نشَّرِّ شَّرِّ َ ا
ۡ
آ كُلُّ   ٱۡأَ شَّرِّ  اْ  وَ ٱلشَّرِّ كَُلُّ  ٱۡ ئِٱ ََ   َ  شَّرِّ   وَ كُلُّ َ كُلُّ  َ  كُلُّ ئِ وَ   ٱ شَّرِّ كُلُّ اْ  وَ ٱشَّرِّ ۥ َ  نَيكُلَُّ  كًُلُّ  نََ    نََ 

ئِ   ىَۡ كُلُّ  َ آ    شَّرِّ
َ
ئِ  ىَۡ َ   ئِوشَّرِّ     [214/ البقرة]﴾ ٢١٤  َ ئِ يةٞ    شَّرِّ

ความว่า  “  พวกเจ้าคิดหรือว่าจะได้เข้าสวรรค์  โดยที่ได้
เยี่ยงอย่างของผู้ที่ล่วงลับก่อนหน้าพวกเจ้ายังมิได้มายังพวกเจ้า
เลย  ที่พวกเขาได้ประสบกับความยากล าบากและความ
เดือดร้อน พวกเขาเลยหว่ันไหว จนกระทั่งเราะสูลและผู้ศรัทธาที่
อยู่กับเขากล่าวขึ้นว่า  อัลลอฮฺจะช่วยเหลือเราเมื่อไหร่ ? พึงรู้เถิด
ว่าการช่วยเหลือของอัลลอฮฺอยู่ใกล้แล้ว ” ( อัล-บะเกาะเราะฮฺ : 
214) 

 
มีรายงานจากค็อบบาบ  อิบนุล -อะร็อต  เล่าว่า  ฉันได้

ขอให้ท่านเราะสูล  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ช่วยปกป้อง
พวกเราให้ท่านขอต่ออัลลอฮฺเพื่อช่วยเหลือพวกเรา  (ในขณะที่
เราได้รับการรังแกจากบรรดามุชริกีน  ท่านจึงเตือนสติเพื่อให้เขา
มีความอดทนว่า 

 نِْ   ِ   َ ُ  ُ نَْ رُ  َ تنْلكَُ نْ  ِ يمَننْ  الررَّجُُ   َ نَ »
َ عَُ   الأنْ نْمِ نْشَا ِ  َ يَُ اءُ  ِ يىِ، َ يُ نْ  ةاِل

سِىِ، َ َ  َ يٌُوَ ُ 
نْ
،  َ شَُ قُّ  َ أ ِ شَُ   دِيوِىِ، َ ننْ  َ لَِ   يصَُدقُّ ُ  وَمَا ةاِثنْ خََيننْ شَااِ  وَُ منْ منْ

َ
 ةِ 

دَِيدِ  ونْ  َ  نْ ٍ  مِننْ  اَنْمِىِ  دُونَ  مَا اانْ
َ
ِ  دِيوِىِ، َ ننْ  َ لَِ   يصَُدقُّ ُ  وَمَا عَصَبٍ، أ  وَاارَّ
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نرَّ  رَ، َ  رَّ  يَذَا َ ُخِمرَّ منْ
َ ااِبُ   َِ  َ  الأنْ نٌْتَ، إَِ   َ ونْعَاءَ  مِننْ  الررَّ مَ َ  إلِارَّ  َ َااُ  لَا  َ ضْنْ

 َ ونْ  اارَّ
َ
خَعنِْ لٌُنَ  وَ َِ ورَّكُ نْ  غَوَمِىِ، َ َ  االذِّ نْبَ  أ  [3612ةرق   البخا ي  وا ] « َ نْ

ความว่า “ประชาชาติก่อนหน้าพวกเจ้าโดนจับฝังลงในหลุมค่อน
ตัว แล้วถูกผ่าศีรษะด้วยเลื่อยออกเป็นสองซีก  แต่ก็ไม่ท าให้พวก
เขาละทิ้งศาสนาได้  บางครั้งถูกทรมานด้วยการขูดเนื้อหนัง
ร่างกายด้วยคราดเหล็ก  แต่ก็ไม่ท าให้พวกเขาละทิ้งศาสนาได้  
ขอสาบานต่ออัลลอฮฺว่าทุกอย่างจะดีขึ้นอย่างแน่นอน  กระทั่งว่า
การเดินทางจากเมืองศ็อนอาอ์ไปยังเมืองหัฎเราะเมาตฺ  (เป็น
เมืองที่ตั้งอยู่ในเยเมน  – ผู้แปล ) จะปลอดภัยไม่มีสิ่งที่น่ากลัว
ใดๆ เว้นแต่กลัวอัลลอฮฺเท่านั้น  หรือแค่กลัวว่าสุนัขจิ้งจอกจะกิน
แกะเท่านั้น  แต่พวกเจ้าใจร้อนเกินไปต่างหากเล่า ” (บันทึก
โดยอัล-บุคอรีย ์หมายเลข : 3612) 

สะอัด บิน อบ ีวักกอศ เราะยัลลอฮุอันฮุ เล่าว่า  
ِ   سٌَُوَ  ياَ /قُلنْجُ  يقُّ  اارَّ

َ
َ دقُّ  اارَّااِ  أ

َ
هنْبِياَءُ،» /قاَوَ  ةلََاءً؟ أ

َ منْ َُ   ُ  رَّ  الأنْ
َ منْ َُ ، الأنْ

َ   اَلأنْ
خَدرَّ  ُ لنْتاً دِيوُىُ  َ نَ   َ نِنْ  دِيوِىِ، َ َ بِ  َ َ  الررَّجُُ   َ يُبنْخََ    ِ   َ نَ  وَ نِنْ  ةلََاؤُُ ، ا نْ

َ ُ  َ مَا دِيوِىِ، َ َ بِ  َ َ  اانْخُِ َ  ِ قرَّثٌ  دِيوِىِ  َلَاءُ  َ  نْ اَىُ  َ  رَّ  ةاِ نْعَتنْدِ  البنْ ُ  َ منِْ   َ  نْ
 نِْ   َ َ 

َ  [2398 وا  ا  مذي ةرق  ]« َ ِ ييَثٌ  عَليَنْىِ  مَا الأنْ
ความว่า ฉันถามท่านเราะสูล  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม  ถึงผู้
ที่ถูกทดสอบจากอัลลอฮฺมากที่สุดว่าเป็นใคร ? ท่านตอบว่า  “คือ 
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บรรดานบี  ถัดมาก็เป็นผู้ที่มีสถานะที่ใกล้เคียงกับบรรดานบี  
ต่อๆ  กันไปตามล าดับ  คนผู้หนึ่งจะได้รับการทดสอบขึ้นอยู่กับ
ความเคร่งครัดต่อศาสนาของเขา  หากเขาเคร่งครัดมากจะถูก
ทดสอบมากกว่าผู้ที่ไม่เคร่งครัด  การทดสอบจะเกิดขึ้นอย่าง
สม่ าเสมอจนกระทั่งความผิดได้ถูกลบล้างจนหมดไปจากตัว
เขา” (บันทึกโดยอัต-ติรมิซีย์ หมายเลข : 2398) 
 

ชายผู้หนึ่งเอ่ยถามท่านอิหม่ามอัช -ชาฟิอีย์ว่า  “ท่านอบู 
อับดุลลอฮฺครับ  ระหว่างคนมีความสุขที่รู้จักบุญคุณกับคนที่ถูก
ทดสอบแล้วอดทนใครมีความประเสริฐมากกว่ากันครับ ?” ท่าน
อิหม่ามตอบเขาว่า  เขาจะยังไม่มีความสุขจนกว่าจะถูกทดสอบ  
แท้จริงแล้วอัลลอฮฺได้ทดสอบนบีนูหฺ  นบีอิบรอฮีม  และนบีมุหัม
มัด  ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮฺวะสัลลัม  เมื่อพวกเขาต่างก็มีความ
อดทน  อัลลอฮฺก็ให้พวกเขาอยู่อย่างมีความสุข  ใครคนหนึ่ง
อย่าได้คิดเลยว่าเขาจะรอดพ้นจากความเจ็บปวดไปได้” (อัล-ฟะ
วาอิด ของอิบนุล-ก็อยยิม หน้า : 298) 

อัลลอฮฺ สุบหานะฮูวะตะอาลาตรัสว่า 
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كُلُّ  وََ  َ ﴿ ئِ وَ    شَّرِّ اْ   ٱشَّرِّ مۡ  َ  نَيكُلَُّ  اْ  نئِيككُلُّ مۡ   ٱلشَّرِّ لئَِ   ئِ  وََ هئِلكُلَُّ  كٍُلُّ  رۡئِ   ئِ  ٱَ َۡ َ ۡ لئِفَيشَّرِّ
َ
  ٱۡ

ئِ وَ   ۡ َ ۡ لََ   كَهَا ئٍِمۡ  نئِو  ٱشَّرِّ  [55/ ااٌ ] ﴾٥٥ َ بۡلئِ
ความว่า  “อัลลอฮฺได้สัญญากับบรรดาผู้ศรัทธาและผู้กระท า
ความดีทั้งหลายในกลุ่มพวกเจ้าว่า  แน่นอนพระองค์จะให้พวก
เขาเป็นตัวแทนสืบช่วงในแผ่นดิน  ด่ังที่พระองค์เคยให้มีตัวแทน

สืบช่วงมาก่อนพวกเขาแล้ว” (อัน-นูรฺ : 55) 

 
อิบนุล  ก็อยยิม  เราะหิมะฮุลลอฮฺ  กล่าวว่า  “ฉันขอ

ต่ออัลลอฮฺให้พวกท่านเป็นผู้ที่มีคุณสมบัติสามประการต่อไปนี้  
ขอบคุณต่อความโปรดปราน เป็นผู้ที่อดทนเมื่อโดนทดสอบ  และ
เป็นผู้ที่ขออภัยต่อความผิดพลาด  เพราะสามประการนี้แหละที่
จะแสดงถึงการมีความสุขของมนุษย์  และยังเป็นสิ่งที่บ่งชี้ถึง
ความส าเร็จในชีวิตของเขา ไม่มีใครคนใดที่จะหลุดอออกไปจาก
วังวนทั้งสามประการน้ีได้เลยในการใช้ชีวิตบนโลกนี้ของเขา ” 
(อัล -วาบิล  อัศ -ศ็อยยิบ  มินัล -กะลิมิ  อัฏ -ฏ็อยยิบ  ของอิบนุล
ก็อยยิม หน้า : 294) 

ดังนั้น การทดสอบที่ได้ประสบกับมุอ์มินถือเป็นการลบ
ล้างความผิดแก่เขา เป็นการยกสถานะ  จนเขาสามารถแยกแยะ
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สิ่งดีชั่วได้ และยังมีเหตุผลอีกหลาย ประการอันเนื่องมาจากการ
ทดสอบ 

มีหะดีษรายงานจากท่านอิบนุ  มัสอูด  เราะฎิยัลลอฮุ
อันฮุ เล่าว่า  

ِ   سٌَُوِ  َ َ  دََ لنْجُ  ُ  َ  رَّ  اارَّ ٌَ  وسََلرَّ َ  عَليَنْىِ  اارَّ عٌَُ   ويَُ ً   يُ  َ دِيدًا، وعَنْ
خُىُ  ِ   سٌَُوَ  ياَ /َ قُلنْجُ  اِيَدِي َ مَِ  نْ عٌَُ   إِهرََّ   اارَّ ً   لَتُ   سٌَُوُ  َ قَاوَ  َ دِيدًا، وعَنْ

 ِ ُ  َ  رَّ  اارَّ ،» /وسََلرََّ   عَليَنْىِ  اارَّ جَ نْ
َ
وعَُ   إِ لذِّ  أ

ُ
عٌَُ   اَمَا أ  «مِونْكُ نْ   جَُلَانِ  يُ

نرَّ  َ لَِ   /َ قُلنْجُ 
َ
رَ نْنِ، لََ   أ جنْ

َ
ِ   سٌَُوُ  َ قَاوَ  أ ُ  َ  رَّ  اارَّ جَ نْ » /وسََلرَّ َ  عَليَنْىِ  اارَّ

َ
 ،«أ

ِ   سٌَُوُ  قاَوَ  ُ  رَّ  ُ  َ  رَّ  اارَّ لِ ٍ  مِننْ  مَا» /وسََلرََّ   عَليَنْىِ  اارَّ ً ى يصُِيتُىُ  مُ نْ
َ
 مَرٌَ   أ

اُ ، َ مَا ٌَ ُ  َ  رَّ  إلِارَّ  سِ َ رَةُ  َ ُ قُّ  اَمَا سَ لذِّياَحىِِ  َ ُ  اارَّ ا الشرَّ ًَ  وا  البخا ي ] «وََ َ 
 [5660ةرق  

ความว่า  วันหนึ่งฉันได้เข้าไปเยี่ยมท่านเราะสูล  ศ็อลลัลลอฮุอะ
ลัยฮิวะสัลลัม  ในขณะที่ท่านก าลังป่วยหนัก  ฉันได้สัมผัสกับมือ
ของท่านแล้วเอ่ยถามท่านว่า  ท่านเจ็บปวดทรมานมากหรือ
ครับ? ท่านเราะสูลจึงตอบว่า  “ใช่แล้ว  ฉันเจ็บปวดมากขนาด
เท่ากับพวกเจ้าสองคนเจ็บปวด”  ฉันกล่าวว่า  นั่นเป็นเพราะท่าน
ได้รับภาคผลบุญสองเท่ามิใช่หรือ  ? ท่านตอบว่า  “ใช่” แล้วท่าน
ก็กล่าวต่อไปอีกว่า  “ไม่มีมุสลิมคนใดที่ประสบกับภัยพิบัติไม่ว่า
เจ็บไข้ได้ป่วยหรืออ่ืนๆ  ก็ตาม  เว้นแต่ว่าอัลลอฮฺจะทรงลบล้าง
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ความผิดของเขาด่ังใบไม้ที่ร่วงหล่นลงมาจากต้น ” (บันทึก
โดยอัล-บุคอรีย ์หมายเลข : 5660) 

 
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัมกล่าวอีกว่า 

ُ  يرُدِنْ  مَننْ » ًا ةىِِ  اارَّ  [5645 وا  البخا ي ةرق  ] «مِونْىُ  يصُِبنْ  َ  نْ
ความว่า  “ผู้ใดที่อัลลอฮฺประสงค์ที่จะให้เขาได้รับความดีงาม
แล้ว พระองค์จะทดสอบเขา ” (บันทึกโดยอัล -บุคอรย์ หมายเลข  
: 5645) 

 
อบู  อุบัยดะฮฺ  อัล -ฮะเราะวีย์  อธิบายว่า  “ อัลลอฮฺจะ

ทดสอบพวกเขาด้วยอุปสรรคต่างๆ  เพื่อที่จะตอบแทนความดี
งามแก่พวกเขา ประชาชาติอิสลามโดนรังแก  โดนรุมกินโต๊ะจาก
บรรดาผู้ปฏิเสธ  อันเนื่องมาจากข้อบกพร่องในการเคารพภักดี
ต่ออัลลอฮฺ  หรือไม่ก็เป็นการทดสอบความศรัทธาของพวกเขา  
ดังที่อัลลอฮ ฺสุบหานะฮุวะตะอาลา กล่าวว่า  

﴿ َۡ َ آ كُلُّ  وَٱ كُلُّ   ََ ا مۡ  َ ىَ َ َ    شَّرِّ كٍُلُّ و نئِيۡ اْ  وَلَ كئِ  ََ بَۡلكُلُّ ئِ م لَ  ئِبَۡ ٖ    بَۡ ضَككُلُّ  [4/  محمد]﴾  
ความว่า  “และหากอัลลอฮฺประสงค์  แน่นอนพระองค์จะทรง
ช่วยเหลือผู้ศรัทธาให้มีชัยชนะเหนือบรรดาผู้ปฏิเสธโดยไม่มีการ
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รบราฆ่าฟันกัน แต่ทั้งนี้เพื่อพระองค์จะทรงทดสอบบางคนในหมู่
พวกเจ้ากับอีกบางคน” (มุฮัมหมัด : 4) 

آمآ ﴿ يَ  ١  ٱ َ  ئِ
َ
و  لَشَّرِّااكُلُّ  أ

َ
اْ  أ آَ  ككُلُّ َ ۡ و  كُلُّ

َ
اْ  أ آَ  كُلُّ َٱ مۡ  َ  نَيشَّرِّا َ  كُلُّ كٌُلُّ فَۡ يكُلَُّوَ  َ   وَ ﴾ ٢  كُلُّ

 [2- 1/ ا عو تٌت]
ความว่า “อะลิฟ ลาม มีม มนุษย์คิดหรือว่าพวกเขาจะถูกปล่อย
ให้อ้างตนว่าเป็นผู้ศรัทธา  โดยที่พวกเขาจะมิได้ถูกทดสอบ ” 
(อัล- อังกะบูต : 1-2 ) 

  
ปัจจุบันนี้เราเห็นว่าบรรดาผู้ปฏิเสธที่ต่างศาสนากันได้

ร่วมมือกันเป็นปฏิปักษ์ต่ออิสลาม  ซึ่งก็สอดคล้องกับค าพูดของ
ท่านนบี ศ็อลลัลลอฮุอะลัยฮิวะสัลลัม ที่ว่า 

«  ُ ٌِ مَ ُ  يُ
ُ ننْ  الأنْ

َ
، حدََااَ  أ َ لثَُ  حدََااَ  اَمَا عَليَنْكُ نْ

َ ا إَِ   الأنْ ًَ عَخِ  َ قَاوَ  ،«قَصنْ
مَيِذٍ؟ َ نْنُ  قِلرَّثٍ  وَمِننْ  /قاَ ٌِ   نٌْ  نْخُ نْ  ةَ نْ » /قاَوَ  ي

َ
مَيِذٍ  أ نٌْ  غُ اَءٌ  وَ َِ ورَّكُ نْ  اَِ  ٌ  يَ

ينِْ ، اَغُ اَءِ  َ نرَّ  ال رَّ َ ُ  وََ َ نْ ُ  نْ  ُ دُو ِ  مِننْ  اارَّ اةثََ  عَدُولذِّ ًَ نْمَ ، ال ذَِ نرَّ  مِونْكُ نْ  وََ قَنْ
 ُ نَ  قُلٌُبكُِ نْ  ِ   اارَّ يَنْ نٌْ ِ   سٌَُوَ  ياَ/  قاَ ٌِ   َ قَاوَ  «ال نُ؟، وَمَا اارَّ يَنْ نٌْ  ُ بقُّ » /قاَوَ  ال

نٌْتِ  وََ رَايِيَثُ  الدّقُّ نْياَ نْمَ دٌاود ةرق  «ال  [4297  وا  أة
ความว่า “ประชาชาติต่างๆ เกือบจะรุมกินโต๊ะพวกเจ้า  ด่ังผู้ที่มา
รุมล้อมเพื่อรับประทานอาหารของพวกเขา” มีผู้ถามขึ้นว่า  ในวัน
นั้นพวกเรามีจ านวนน้อยใช่ไหม ? ท่านตอบว่า  “เปล่าหรอก  ทว่า
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พวกเจ้ามีจ านวนมาก แต่พวกเจ้ามีมากเหมือนกับฟองน้ าที่ลอย
อยู่เหนือพื้นน้ า  โดยที่อัลลอฮฺจะท าให้ศัตรูไม่หวั่นกลัวต่อพวก
เจ้า และท าให้จิตใจของพวกเจ้าอ่อนแอ”  ชายผู้หนึ่งถามท่านว่า  
แล้วเรามีความอ่อนแออย่างไรหรือครับท่าน  ท่านนบีตอบว่า  
“ความอ่อนแอ  คือ การลุ่มหลงในดุนยาและรังเกียจต่อความ
ตาย” (บันทึกโดยอบ ูดาวูด หมายเลข : 4297) 
 
 และหนทางที่จะช่วยให้รอดพ้นจากวิกฤติดังกล่าวด้วย
การยึดมั่นต่ออัลกุรอานและสุนนะฮฺของท่านนบี  ศ็อลลัลลอฮุอะ
ลัยฮิวะสัลลัม  อย่างเคร่งครัด  จะต้องออกห่างจากการต้ังภาคี  
ห่างจากผู้ที่ให้มีภาคีหุ้นส่วน  ร่วมกับอัลลอฮฺ  และมุอ์มินจะต้อง
มีความเชื่อมั่นต่อการช่วยเหลือของอัลลอฮฺจะเกิดขึ้นในเวลา
อันใกล้นี ้ แม้นศัตรูจะมีจ านวนมากเพียงใดหรือมีอ านาจปานใด
ก็ตาม  แน่นอนอัลลอฮฺจะทรงช่วยเหลือปกป้องศาสนาของ
พระองค์และรวมถึงบรรดาผู้ศรัทธาอีกด้วย อัลลอฮฺตรัสว่า 

اْ   ٱ   كُلُّ كُلُّ   ۡ َ ۡ  أَسَ   ئَِ   َ  شَّرِّ  ﴿ آَ  مۡ  وََ ي  كٍُلُّ نشَّرِّ
َ
اْ   َ ۡ    مۡ  ككُلُّ ئِ كَُلُّ  كٌُلُّ آَ  ىاَ َ ا َ  ىَۡ كُلُّ  نَو َ يكُلُّ  ئِ

آ كُلُّ   شَّرَِّ ا يَا  كُلَُّ     وََ      كُلُّ
ۡ
َۡ ئِ  َ وئِ   أَ ۡ  ئِنئِ َ   ٱَۡ  سٌف] ﴾١١٠  ٱهۡكُلُّ  [١١٠/ ي
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ความว่า  “จนกระทั่งเมื่อบรรดาเราะสูลต่างหมดหวัง  และคาด
ว่าพวกเขา  (มุชริกีน ) จะไม่ตอบรับสัจธรรมอีกแล้ว  การ
ช่วยเหลือของเราได้มายังพวกเขา ดังนั้นผู้ที่เราประสงค์  (บรรดา
เราะสูลและผู้ศรัทธา) ก็จะถูกช่วยเหลือให้รอดพ้น  และย่อมไม่มี
ใครที่จะมาขัดขวางการลงโทษของเราต่อบรรดาผู้ที่ฝ่าฝืนได้ ” 
(ยูซุฟ : 110) 
 

اْ  وََ  ﴿  َ اْۡ  أَ كُلُّ وۡ ئِ  نئِو  اَ ئِ    شَّرِّ ۥ   شَّرِّ كًُلُّ اْۡ  أَسكُلُّ  َ    ئِىشَّرِّ وۡ ئِ  نئِو  اَ ئِ   شَّرِّ َۡ كُلُّ   ئِ شَّرِّ    شَّرِّ   ٱَۡ 
ووَ  سٌف] ﴾٨٧  ٱَۡ  فئِ كُلُّ  [٨٧/ ي

ความว่า  “และพวกเจ้าอย่าได้ท้อแท้หมดหวังต่อความโปรด
ปรานของอัลลฮฺเลย  แท้จริงไม่มีผู้ใดหมดหวังต่อความโปรด
ปรานของอัลลอฮฺนอกจากบรรดากลุ่มชนผู้ปฏิเสธ” (ยูซุฟ : 87) 

 
كُلُّ   ئِىشَّرِّا﴿ ليََا لََيَ كُلُّ ئِ وَ   كُلُّ كُلُّ اْ  وَ ٱشَّرِّ َ  ئِ   ئِ  َ  نَيكُلَُّ  نَۡ ا  ٱََۡ  َۡ َ   لدّ  َ كُلُّ  وََ  ۡ َ   كُلُّ  َ  كُلُّ

َ
َۡ َ  ٥١  ٱۡ َ  

مۡ    ٱلشَّرِّ لئِهئِ َ   يَفَ كُلُّ  َ   كٍُلُّ َ  كُلُّ مكُلُّ  نَۡ  ئِ كٍُلُّ َ مۡ   ٱلشَّرِّۡ يَ كُلُّ  وَٱ كٍُلُّ َ آَ كُلُّ  وَٱ - 51/  غا ر] ﴾٥٢  لدّشَّرِّ  ئِ   كُلُّ
52] 

ความว่า “แน่นอน เราจะให้การช่วยเหลือต่อบรรดาเราะสูลของ
เรา และบรรดาผู้ศรัทธาด้วย ในการใช้ชีวิตบนโลกนี้  และในวันที่
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ปวงพยานจะยืนขึ้นเป็นพยาน  วันซึ่งข้ออ้างของผู้ที่อยุติธรรมไม่
มีค่าอันใดทั้งสิ้น  พวกเขาจะได้รับการสาปแช่งอย่างสาสม  และ
มีที่พ านักอันชั่วช้ายิ่ง” (ฆอฟิรฺ : 51- 52) 

 

واامد ﵀  ب ا عالمين، و   ا﵀ وسل    هبيوا محمد و  آ  و حتى 
 .أجمعين


